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Mitten in Europa –
ganz in Ihrer Nähe

europapark.de

 Ed & Edda in „Nachts im Park 4D“

 Europa-Park JUNIOR CLUB Studio (ab Sommer 2019)

 Ottifanten VR Ride

NEU 2019 

NOUVEAU | NEW

Au coeur de l’Europe – Tout près de chez vous
In the heart of Europe – Close to you

 „Mission Astronaut“ -  im Traumzeit-Dome

Sie erreichen uns einfach über Autobahn A5 Karlsruhe-Basel
Ausfahrt 57b Europa-Park, Rust oder täglich mit der Deutschen Bahn

über Offenburg, Ringsheim und Freiburg.
Nähere Infos unter: europapark.de/deutschebahn

Accès en voiture via l’autoroute A5 Karlsruhe-Bâle, sortie 57b  
Europa-Park, Rust. Europa-Park est à 50 km de la gare TGV Est de Strasbourg, 

avec un nouvel arrêt TGV à Lahr, à 45 km de la gare TGV Rhin-Rhône de  
Colmar et 80 km de celle de Mulhouse.

You can easily reach us via motorway A5 Karlsruhe-Basel exit 57b Europa-Park, 
Rust or daily with the Deutsche Bahn via Offenburg, Ringsheim and Freiburg.  

For more information visiteuropapark.de/getting-here
 
 

Traumhafte Übernachtungen bieten die sechs Europa-Park Hotels,
das Camp Resort sowie das Europa-Park Camping.

Des nuits de rêve vous attendent au sein des six hôtels d’Europa-Park,  
du Camp Resort et du Camping d’Europa-Park.
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 Themenbereich Skandinavien (im Laufe der Saison 2019) 



Eurosat Coastiality

RASANTER 
FAHRSPASS MEIN TIPP:

Erlebe die virtuelle Welt von  
Valerian im Eurosat Coastiality.

Den Mutigen gehört die Welt – und der Himmel gleich dazu.  

Gleich 13 Achterbahnen für Wolkenstürmer und Sternesammler 

sorgen im Europa-Park für die ganz speziellen Adrenalin-

Momente... zwischen Loopings, Schwerelosigkeit und freiem Fall. 

Es ist atemberaubend... und das ist wörtlich gemeint.



Montée d’adrénaline garantie !
Le ciel appartient aux courageux, et à 
Europa-Park, vous pourrez tutoyer le 
firmament comme nulle part ailleurs. 13 
grands huit pour décrocher les nuages et 
collectionner les étoiles. Réjouissez-vous pour 
des instants d’éternité au coeur du looping, 
le long des virages abrupts, en chute libre ou 
en apesanteur. Moments époustouflants en 
perspective !

Speedy rides
The fearless own the world – and sky at the 
same time. 13 rollercoaster guarantee all sky 
strikers and star collectors some very special 
adrenaline moments… between looping, zero 
gravity and free fall. It is breath-taking… 
literally. 

Silver Star WODAN - Timburcoaster

blue fire Megacoaster  
powered by GAZPROM



Escapades éclaboussantes
Quand le mercure grimpe en été, rien de tel que de profiter 
d’une brise de fraîcheur à bord des attractions aquatiques 
du parc. En famille ou entre amis, on s’éclabousse 
joyeusement sous un soleil au beau fixe. Et les petits 
pourront s’adonner à tous les plaisirs de l’eau sur les aires 
de jeux aquatiques. À Europa-Park, l’eau c’est fun !

Splashy water fun 
Water and Europa-Park, that is a perfect match. No matter 
how hot it is under the sun in the south, in Germany’s 
biggest theme park, numerous water attractions 
guarantee welcoming refreshing moments. Full fun in 
cool water – also for land lovers. 

Auch für die ganz heißen  
Tage haben wir besondere 

 Wasserattraktionen.

SPRITZIGER 
WASSERSPASS

Wasser und der Europa-Park: Das passt perfekt zusammen. 

Denn ganz gleich, wie heiß es zu- und hergeht unter der Sonne 

Südbadens: In Deutschlands größtem Freizeitpark bringen 

zahlreiche Wasserattraktionen immer eine willkommene 

Abkühlung. Voller Spaß und maximale Erfrischung – 

garantiert auch für Landratten.  



Wasserspielplatz für Kinder

Wasserspaß auch ohne Achterbahn

Atlantica - Supersplash
Im Jahr 2017 wurden  

1.648.822 Kugeln Eis gegessen.



Que le spectacle commence !
Europa-Park est le lieu de toutes les grandes émotions. Sur 
la glace, dans les airs ou sur la piste, les spectacles et 
représentations féériques sont une expérience inoubliable 
pour toute la famille. Le rideau se lève, l’excitation est 
à son comble. Acrobaties et équilibrisme, danse et 
magie : toute une farandole de numéros exaltants 
vous attend sur les scènes du parc.

Sensational shows
The air is vibrating, the quiet is breathless: A 
wave of astonishment grips the audience. It’s 
show time at Europa-Park! A world of magic and 
surprises opens up and enchants with artistry, 
acrobatics, dance and magic. Let the show begin 
– it’s time for something special, get excited and 
start to dream!

Die Luft vibriert, die Stille ist atemberaubend: Eine 

Welle des Staunens ergreift das Publikum. It’s Show-

Time im Europa-Park! Eine Welt voller Zauber und 

Überraschungen tut sich auf – und verzaubert mit 

Artistik und Akrobatik, mit Tanz und Magie. Bühne 

frei, Vorhang auf: Es ist Zeit für das Besondere, Zeit 

für Träume und Begeisterung!

SENSATIONELLE 
  SHOWS



Eisshow

Action in der spanischen Arena

HAST DU SCHON GEWUSST?
Im Europa-Park werden täglich 

über 40 Shows aufgeführt!

ca. 300 Darsteller sind 
jeden Tag für Ihr Erlebnis 

unterwegs

über 23 Stunden 
Show-Erlebnis pro Tag

Ed Euromaus auf der Italienischen Freilichtbühne

RULANTICA - The Musical



Expédition fascinante
Découvrez l’Europe en famille à travers les quartiers  
thématiques d’Europa-Park. Ils vous transporteront d’un 
pays à l’autre en un clin d’oeil avec leurs architectures, 
leurs ambiances et leurs spécialités culinaires typiques : 
tout un continent est à portée de main dans un seul parc !

Fantastic themed worlds
The numerous themed areas at Europa-Park are as varied 
as Europe itself. Discover new lands, without maps and 
compass… but with surprises behind every corner, 
treasured details and plenty of attractions. The best 
family trip through a whole continent! 

FANTASTISCHE 
ERLEBNISWELTEN

Französischer Themenbereich

Die vielen Themenbereiche im Europa-Park sind so 

abwechslungsreich wie Europa selbst. Entdecken Sie 

neue Welten, ohne Karte und Kompass... aber mit 

Überraschungen hinter jeder Ecke, mit liebevollen Details 

und zahllosen Attraktionen. Der beste Familienausflug 

durch einen ganzen Kontinent! 



FANTASTISCHE 
ERLEBNISWELTEN

18 wundervolle 
Themenbereiche

5,6 Millionen
Besucher / Jahr

5.000 Bäume von 
400 versch. Arten

Griechischer Themenbereich

Portugiesischer Themenbereich

Deutscher Themenbereich



Le paradis des petits explorateurs
Les petits visiteurs ne seront pas en reste à Europa-Park. 
Manèges, aires de jeux, spectacles… leurs yeux pétilleront de 
bonheur à chaque instant. De nombreux univers fantastiques 
attendent vos explorateurs en herbe pour une escapade 
placée sous le signe du rêve et de l’émerveillement.

Adventure fun for little conquerors
We at Europa-Park take fun seriously. No surprise that 
we are often referred to as the biggest playroom in 
Europe. We love to hear children laugh, young energy is 
best used here. And as we have endless options we of 
course let adults have a play as well. 

Abenteuerspass 
  für kleine 
     Eroberer
Das mit dem Spaß nehmen wir im Europa-Park sehr ernst!  

Kein Wunder, dass man uns auch schon als größtes 

Kinderzimmer Europas bezeichnet hat... Kinderlachen hören 

wir am liebsten und junge Energie ist bei uns bestens 

aufgehoben. Und weil es unendliche Möglichkeiten gibt, 

lassen wir natürlich auch die Erwachsenen mitspielen.

ep-juniorclub.de



Jim Knopf – Reise durch Lummerland

Irländischer Themenbereich - Ba-a-a Express

Edda Euromausi lässt Kinderaugen strahlen



Événements extraordinaires
Tout est là, ou presque. Des fêtes thématiques, en passant 
par les émissions TV populaires ou les concerts de pop et de 
rock : tous nos événements sortent de l’ordinaire et vous 
promettent des moments extraordinaires.
europapark.de/evenements

Fascinating events & cool parties
Whatever you imagine, you will find it here. From celebrity 
football camp to colourful country-typical celebrations 
or popular TV shows to breath-taking pop and rock 
concerts. One thing all our events have in common: 
They all go beyond the ordinary, they excite with the 
extraordinary.
europapark.de/events

Radio Regenbogen Award - 2018

MEGAEVENTS
& COOLE PARTYS

Entdecken Sie auch unser Confertainment!
Unser Confertainment passt sich Ihren Bedürf- 
nissen an. Von Kleinstgruppen bis zu einer Großtagung - für alles 
können wir Ihnen die passenden Räumlichkeiten anbieten.

Nichts, was es hier nicht gibt: Von farbenfrohen landes-

typischen Themenfesten über populäre TV-Shows bis zu 

mitreißenden Pop- und Rockkonzerten. Was alle unsere 

Events gemeinsam haben:  Immer sprengen Sie den 

Rahmen des Gewöhnlichen. Und begeistern mit dem 

Außergewöhnlichen.

europapark.de/veranstaltungen



Oktoberfest

Dinner-Show

Sommernachtsparty

Radio Regenbogen Award - 2018

mehr als 1.300  
Confertainment- 

Veranstaltungen und 
Tagungen pro Jahr

ca. 11.000 Kostüme sind 
für unsere Shows und 

Veranstaltung jederzeit 
einsatzbereit



CAMP RESORT

CAMPING
EUROPA-PARK

Niederlande

Portugal

Österreich

Spanien

Luxemburg

Island

Russland

England

Deutschland

Schweiz

Frankreich

Griechenland

Italien

Skandinavien

Abenteuerland

Irland – Welt der Kinder

Grimms Märchenwald

Königreich der Minimoys

Hotel

Hotel

zu den PKW-
Parkplätzen

Bus- 
park- 
platz

Bus

Bushaltestelle
Europa-Park Hotels

Bushaltestelle
„Haupteingang“

PARKPLAN 
Ein Moment zur Orientierung

Größer als 150 Fußballfelder. Mit über 100 Attraktionen, 

atemberaubenden Shows und einzigartigen Hotels. 

Eine ganze Welt – in einem Park.

Toute l’Europe en un clin d’œil 
Une superficie plus grande que 150 terrains 

de football, plus de 100 attractions, des

spectacles à vous couper le souffle et des 

hôtels thématiques exceptionnels. Tout un 

univers réuni en un seul parc !

A moment to get your bearings 
Bigger than 150 football fields. With more 

than 100 attractions, breath-taking shows 

and unique hotels. A whole world in 

one park! 
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Ed & Edda in
„Nachts im Park“ 4D



CAMP RESORT

CAMPING
EUROPA-PARK

Niederlande

Portugal

Österreich

Spanien

Luxemburg

Island

Russland

England

Deutschland

Schweiz

Frankreich

Griechenland

Italien

Skandinavien

Abenteuerland

Irland – Welt der Kinder

Grimms Märchenwald

Königreich der Minimoys

Hotel

Hotel

zu den PKW-
Parkplätzen

Bus- 
park- 
platz

Bus

Bushaltestelle
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Traumzeitdome Film
„Mission Astronaut“

2 Ottifanten VR auf  
Alpenexpress Coastiality

Europa-Park  
JUNIOR CLUB Studio
(ab Sommer 2019)

Wiedereröffnung Themenbereich 
SKANDINAVIEN
(im Laufe der Saison 2019)

© Ottifanten Productions GmbH
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Kennen Sie unsere Angebote  
für Personen ab 60 Jahre?

europapark.de/ab60TRAUMZEIT
   FÜR ALLE

Divertissement à tout âge
A côté du tumulte des attractions et des grands huit, Europa-
Park dispose aussi de nombreuses oasis de tranquillité. Ici, 
chacun s’amuse à son rythme : l’essentiel est de savourer 
pleinement les sensations fortes ou les escapades tranquilles 
pour oublier tous les aléas du quotidien.

Dream time for all
An oasis of tranquillity… and adventure awaits right next 
door. Complete relaxation… and a few steps further the 
party is in full swing: At Europa-Park everyone decides 
on their own rhythm. Here everyone finds what they are 
looking for – whether big emotions or small, perfect 
moments which you don’t get enough of during your 
everyday life.

Da ein zünftiger Biergarten, nebenan die griechische 

Taverne oder das französische Bistro, und von da ist es 

nur ein Katzensprung zum Restaurant der internationalen 

Spitzenklasse. Und dazwischen Bars, Bodegas, Clubs, 

Cafés, Pubs, Grillhütten und Weinkeller … oder einfach: 

alles, was Küchen und Keller der Welt zu bieten haben, 

schmeckt auch im Europa-Park.



Kennen Sie unsere Angebote  
für Personen ab 60 Jahre?

europapark.de/ab60

Connaissez-vous nos offres 
pour les personnes à partir  
de 60 ans ?

europapark.de/pour-les-60plus

Have you seen our offers  
for people aged 60+?

europapark.de/over60

NEU AB 2019:
Fjord Restaurant im  

skandinavischen  
Themenbereich

Entdecken Sie auch unsere  
vielfältigen Shopping- 

Möglichkeiten.

Walliser Weinkeller

Restaurant Spices - Küchen der Welt

FoodLoop Restaurant - Essen auf Schienen
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TRAUMHAFT
ÜBERNACHTEN
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„Krønasår“ „Bell Rock“

Nuits de rêve
Les hôtels d’Europa-Park vous accueillent dans un cadre chaleureux, 
luxueux et empreint d’exclusivité. Votre séjour se transformera en une 
véritable expédition pour tous les sens et sera en tout point inoubliable 
– ambiance de vacances et dépaysement garantis.

Réservez votre nuit de rêve dès maintenant :  
europapark.com/reservations
Tel.:  00 49 78 22 860 56 79 | resort-international@europapark.de

Fabulous accommodation
Europa-Park hotels are places of exclusivity, combining the cosy 
charm of bygone days with unsurpassed hospitality. Each stay is 
sure to be a journey of discovery for all the senses and a long-
treasured memory. 

Book wonderful overnight stays now:  
europapark.de/reservation 
Tel.: +49 7822 860-5679 | resort-international@europapark.de

Die Europa-Park Hotels sind ein Ort dezenter Exklusivität,  

uriger Gemütlichkeit und unübertroffener Gastfreundschaft.  

Jeder Aufenthalt wird zu einem Ausflug für alle Sinne und zu 

einer Reise, an die man sich mit Freude zurückerinnert. 

Jetzt traumhafte Übernachtung buchen:
europapark.de/reservierung 
Tel.: +49 7822 860 0 | hotel@europapark.de



Europa-Park Camping
200 Stellplätze und Wiesen zum Zelten8

Hotel „Krønasår“
Das Naturkundemuseum der besonderen Art

Hotel „Bell Rock“
Neuengland zur Zeit der Pilgerväter und Entdecker

Hotel „Colosseo“
Ein römisch-italienischer Traum

Hotel „El Andaluz“
Mediterrane Eleganz einer spanischen Finca

Hotel „Castillo Alcazar“
Mittelalterliche Burgromantik unter  
spanischer Flagge

Hotel „Santa Isabel“
Ruhe und Gelassenheit im portugiesischen Kloster

„Camp Resort“
Der Wilde Westen mit Tipi-Zelte, Blockhäusern  
und Planwagen

NEU ab  Frühjahr 2019
NOUVEAU à partir du printemps 2019

NEW from spring 2019
1
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„Colosseo“ „El Andaluz“ „Castillo Alcazar“ „Santa Isabel“ „Camp Resort“

NEU  
geplant ab Ende 2019



Entspannen 
& Wohlfühlen

Détente & bien-être
Une pause s’impose ? Les espaces wellness & spa proposent 
une large palette d’offres de massages et soins pour vous 
détendre et se régénérer après votre visite du parc*. Le club 
de fitness sera idéal pour votre remise en forme. Venez et 
déconnectez-vous de votre quotidien.
wellness.europapark.de
*Vous pouvez aussi profiter des offres wellness sans visiter le parc  
et sans séjourner à l’hôtel !

Relaxation & wellbeing
Time for a break? Forget your everyday worries and enjoy 
perfectly planned out wellness offers to regenerate 
and feel good. You can also get sporty! Wellness at  
Europa-Park is a mix between rejuvenation of your body, 
mind and soul – the perfect addition to an exciting  
park visit.*
wellness.europapark.de
*All spa offers are bookable without a park visit or hotel stay!

Hamam - ein Genuss

Zeit für eine Auszeit? Einfach mal den Alltag hinter sich lassen, 

bei perfekt ausgewogenen Wellness-Angeboten regenerieren 

und es sich so richtig gut gehen lassen? Oder mal wieder eine 

sportliche Figur machen? Wellness im Europa-Park ist wie eine 

Frischzellenkur für Körper, Geist und Seele – und die perfekte 

Ergänzung zu einem aufregenden Parkbesuch.*

wellness.europapark.de
*Alle Wellness-Angebote auch ohne Parkbesuch oder Hotelübernachtung buchbar!



EXKLUSIVES  
     GOLFEN

Le plaisir du golf
Le club de golf « Europa-Park Golfclub e.V. » à Herbolzheim-
Tutschfelden, à seulement 15 minutes d’Europa-Park, vous 
invite à faire une partie dans un cadre des plus fantastiques. 
Les débutants et curieux pourront découvrir la discipline, et 
les golfeurs habilités et membre d’un club sont aussi les 
bienvenus sur le parcours.
europapark.de/clubdegolf

Exclusive golfing
The ‘Europa-Park Golf Club e.V.‘ in Herbolzheim-
Tutschfelden, only 15 minutes from Europa-Park, invites 
you to a game of golf with fantastic panoramic views! For 
beginners and the curious there are taster lessons and 
golfers with handicap and membership to a golf club 
are of course welcome here, too.
europapark.de/golfclubEuropa-Park Golfclub - Clubhaus

Der „Europa-Park Golfclub e.V.“ in Herbolzheim-Tutschfelden –  

nur 15 Minuten vom Europa-Park entfernt – lädt ein zu einer  

Partie Golf mit fantastischem Panoramablick! Für Anfänger  

und Neugierige gibt’s Schnuppergolf, und auch Golfer mit 

Platzreife und Mitgliedschaft in einem Golfclub sind  

hier herzlich willkommen.



SENSATIONELL
      TAGEN & FEIERN

Réunions et séminaires sensationnels !
Faites de votre événement une expérience inédite ! Pour les réunions, 
les conférences ou les séminaires, Europa-Park offre un environnement 
très varié propice à l’inspiration. Grâce à une technologie des plus 
modernes, des salles modulables et des spectacles exceptionnels, 
vous aurez du plaisir à vous mettre au travail, et les résultats en 
seront d’autant plus bénéfiques pour votre entreprise.
confertainment.de

Sensational conferences & events
Every event is an ultimate experience! Organisers, guests and 
participants of meetings, workshops, conferences and seminars 
will find a unique setting at Europa-Park. It’s inspiring and 
varied, highly professional and perfectly organised. Equipped 
with the latest technology, flexible through the changeable 
room settings and in addition spectacular top-class show 
acts… everything that makes an event superb. 
confertainment.de

Jede Veranstaltung ein ultimatives Erlebnis! Veranstalter, Gäste 

und Teilnehmer an Tagungen, Workshops, Konferenzen oder 

Seminaren finden im Europa-Park ein einzigartiges Umfeld: 

inspirierend und abwechslungsreich, hochprofessionell, 

perfekt organisiert. Ausgestattet mit modernster Technik, 

flexibel durch das variable Raumangebot, spektakulär 

abgerundet durch hochkarätige Show-Acts.�

confertainment.de



32 Räumlichkeiten von  
26 bis 3.000 m2

für 10 bis 5.000 Personen

Mehr als 13.000 m2  
Veranstaltungsfläche

13.000+

Konferieren im „Refectorium“ Tagung im „Europa-Park Dome“



Nouveautés en 2019 !
Spectaculaires, palpitantes, époustouflantes : venez découvrir nos 
nouveautés en 2019 ! Une escapade en VR avec les sympathiques 
Ottifants vous attend à bord de l’Express des Alpes, tandis que le 
Dôme des Rêves vous emportera au cœur de l’espace avec « Mission 
Astronaute ». Au « Junior Club Studio », action et divertissements 
seront au programme. Et le quartier scandinave rouvrira ses 
portes et resplendira d’un nouvel éclat !

New in 2019!
More spectacular, more thrilling, more exciting: that‘s what 
characterises our new attractions in 2019! In the VR ride 
Alpenexpress Coastiality, the funny Ottifanten are now part 
of the party, and in the Dome of Dreams, you can embark 
on ‘Mission Astronaut‘. The Europa-Park Junior Club Studio 
offers tons of fun and action. And the Scandinavian themed 
area opens its doors once again - in old freshness and new 
beauty!

NEUHEITEN 

IN 2019!
Spektakulärer, aufregender, spannender: Das zeichnet unsere 

Neuheiten 2019 aus! Im VR-Ride Alpenexpress Coastiality sind 

jetzt die lustigen Ottifanten mit von der Partie, und im Traumzeit-

Dome geht’s filmisch auf „Mission Astronaut“. Im Europa-Park 

JUNIOR CLUB Studio gibt es jede Menge Spaß und Action. 

Und der skandinavische Themenbereich öffnet wieder seine 

Pforten – in alter Frische und neuer Schönheit!



ab Sommer 2019
À partir de l’été 2019 
from summer 2019

im Laufe der Saison 2019
Au cours de la saison 2019

During the 2019 season
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Ottifanten VR Ride auf Alpenexpress Coastiality

Skandinavischer Themenbereich

Europa-Park JUNIOR CLUB Studio„Mission Astronaut“ - im Traumzeit-Dome



SPASS ZU JEDER  

JAHRESZEIT!

Divertissement en toute saison !
À Europa-Park, vivez non seulement un été féérique, mais aussi un 
automne magique, un hiver enchanteur et un printemps florissant : à 
chaque saison, des attractions et décorations époustouflantes sont 
proposées pour de purs moments de divertissement. Nouveautés 
fantastiques au printemps, frissons de plaisir à Halloween et 
ambiance festive au coeur d’un univers hivernal merveilleux à  
Noël : l’aventure bat son plein tout au long de l’année !

Fun in every season!
Come in: Europa-Park is not just a fairy tale summer, but 
also a magical autumn, dreamy winter, and awakening 
spring destination. Every season features unique seasonal 
attractions that offer pure entertainment. Whether fitness 
days in spring, scary-yet-beautiful Halloween in autumn or 
ice-shows and festive mood in Germany‘s largest winter 
wonderland, here it is always high season!

Wasserspaß im Sommer

Hereinspaziert: Der Europa-Park ist nicht nur ein Sommer-märchen, 

sondern auch Herbstzauber, Wintertraum und Frühlingserwachen: 

In jeder Jahreszeit gibt es einzigartige saisonale Attraktionen, 

die Entertainment pur bieten. Ob Fitness-Tage im Frühling, 

schaurig-schönes Halloween im Herbst oder heisse Eis-Shows 

und festliche Stimmung in Deutschlands größtem Winter-

Wunderland, hier ist immer Hochsaison!



Halloween im Europa-Park Riesenrad Bellevue



„Hallo, ich bin  
Snorri aus  
Rulantica.“

Eröffnung  
Ende 2019 geplant

RULANTICA.DE



Der Eintritt in die neue Wasserwelt Rulantica ist nur mit separater Ein-
trittskarte und vorheriger Reservierung für einen bestimmten Besuchstag 
möglich. Informationen zur Online-Reservierung demnächst verfügbar!

Les billets d’entrée pour le nouvel univers aquatique Rulantica devront 
être réservés pour un jour de visite défini et seront disponibles  
uniquement via une billetterie en ligne. Les informations concernant 
cette billetterie en ligne seront bientôt communiquées !

Admission to the new Rulantica Water World is only possible with a  
separate entrance ticket and prior reservation for a specific visit.  
Information about the online reservation available soon!

REIN INS NASSE ABENTEUER!
Wasserratten aufgepasst! Rulantica, eine 
der größten Wasserwelten Europas, ver-
spricht schon bald jede Menge spritzigen 
Spaß inmitten einer atemberaubenden 
Inselwelt. In neun nordisch thematisierten 
Bereichen sorgen 25 spannende Wasser-
attraktionen, darunter 17 Rutschen für 
Groß und Klein, für ein unvergessliches 
Abenteuer – erleben Sie gemeinsam mit 
Snorri den Zauber von Rulantica! 

Cap sur des aventures éclaboussantes !
Loups de mer, votre attention s’il vous plait ! 
Rulantica, l’un des plus grands parcs  
aquatiques d’Europe, proposera très  
prochainement une bonne dose de  
divertissements éclaboussants au coeur 
d’un cadre insulaire époustouflant. Au  
sein de neuf univers thématiques, 25  
attractions aquatiques, dont 17 toboggans 
pour petits et grands, promettent des  
aventures inoubliables. Partez à la décou-
verte de la magie de Rulantica avec Snorri !

Into a water adventure!
Watch out water lovers! Rulantica, one of 
the largest water worlds in Europe, soon 
promises a lot of lively fun in the middle 
of a breath-taking island world. In nine 
Nordic themed areas, 25 exciting water 
attractions, including 17 slides for visitors 
both young and old, provide an unforget-
table adventure - experience the magic of 
Rulantica together with Snorri!

SKOG LAGUNE SKIP STRAND RANGNAKOR

LUMÅFALS VINTERHAL
Das geheimnisvolle Land der Trolle.
La mystérieuse contrée des trolls.
The mysterious land of the trolls.

Entspannen in der Waldlagune.
Relaxation au cœur du lagon.
Relaxing in the forest lagoon.

Wasserratten ahoi. Auf ins Abenteuer.
Aventures en vue pour les loups de mer.
Water rats Ahoy. Into the adventure.

Perfekte Aussicht auf die Wasserwelt.
Vue d’ensemble sur l’univers aquatique.
Perfect view of the water world.

Land der Wassernixen und Wasserfälle.
Au pays des sirènes et des cascades.
Land of mermaids and waterfalls.

Wasserspaß für die ganze Familie.
Fun aquatique pour toute la famille.
Water fun for the whole family.

TROLLDAL



AB FRÜHJAHR 2019

J E T Z T  B U C H E N
europapark.de/kronasar

SPEZIELLEN EXPEDITIONS- 
PREIS FÜR 2019 SICHERN!

ÜBERNACHTEN IM MUSEUM
UNTER DIESEM MOTTO BEGRÜSSEN WIR SIE IM NEUEN THEMENHOTEL DES EUROPA-PARK „KRØNASÅR – THE MUSEUM-HOTEL“ .

Während gegenüber die neue Wasserwelt 
entsteht, können Sie schon heute die mystische 
Geschichte von RULANTICA hautnah erleben, 
denn das Hotel „Krønasår“ ist Hotel und 
Museum zugleich.
 
Wir freuen uns auf Sie und heißen  
Sie herzlich willkommen.

Tandis que le parc aquatique voit peu à peu le 
jour à proximité, vous pouvez dès aujourd’hui 
découvrir l’histoire mystique de RULANTICA,  
car l’hôtel « Krønasår » est à la fois un hôtel et  
un musée. 
 
Nous nous réjouissons de votre visite et  
vous souhaitons la bienvenue !

As the new water world emerges, you can already 
experience the mystical history of RULANTICA 
up close because the hotel ‘Krønasår‘ is both a 
hotel and a museum.
 
We look forward to welcoming you.



 �276 thematisierte Zimmer mit einer  
Größe von 29 m2 bis 49 m2

 �28 liebevoll gestaltete Suiten  
mit einer Größe von 47 m2 bis 92 m2

 �drei der Suiten mit eigener ausfahrbarer Sauna

 �Restaurant „Bubba Svens“ 
im Stil eines alten Bootshauses

 �Fine Dining-Restaurant „Tre Krønen” und  
„Chefs Table“ mit exklusivem Blick in die Küche

 �Bar „Erikssøn“, benannt nach dem isländischen 
Seefahrer und Entdecker Leif Eriksson

 �Café „Konditori“ im 1. Obergeschoss mit  
hausgemachten Kuchen und Patisserie

 �zwei vielfältig nutzbare  
Veranstaltungsräume

 �kostenfreier Transfer zum Europa-Park  
sowie zu den anderen Erlebnishotels  
(während der Parköffnungszeiten)

 �276 themed rooms, from 29m² to 49m²

 �28 suites, designed to perfection, from 47m² 
to 92m²

 �Three of the suites with own extendable sauna

 �Restaurant ‘Bubba Svens‘ in the style of an  
old boathouse

 �Fine dining restaurant ‘Tre Krønen‘ with ‘chefs 
table‘ offering an exclusive view of the kitchen

 �Bar ‘Erikssøn‘, named after the Icelandic sailor 
and explorer Leif Eriksson

 �Café ‘Konditori‘ on the first floor with  
homemade cakes and patisserie

 �Two multifunctional event venues

 �Free bus transfers to Europa-Park and the other 
themed hotels (during park opening times)

 �276 chambres thématiques d’une superficie  
de 29 m² à 49 m²

 �28 suites superbement agencées d’une  
superficie de 47 m² à 92 m²

 �Trois des suites avec sauna privé rétractable

 �Restaurant « Bubba Svens » dans le style  
d’un hangar à bateaux

 �Restaurant à la carte « Tre Krønen », incluant 
une « chef’s table » avec vue sur la cuisine

 �Bar « Erikssøn », baptisé en hommage au 
navigateur islandais Leif Eriksson

 �Café « Konditori » au 1er étage avec gâteaux et 
pâtisseries maison

 �Deux salles événementielles modulables

 �Navette en bus gratuite à destination  
d’Europa-Park et des autres hôtels thématiques 
(pendant les horaires d‘ouverture du parc)

DAS ERWARTET SIE BEI UNS
CE QUI VOUS ATTEND • WHAT YOU CAN EXPECT



www.ep-juniorclub.de

SPIELEN SAMMELN

ENTDECKEN

Kostenfrei anmelden

„MONACO“: Was für ein Jahr, was für 
ein Zweikampf, was für ein Ergebnis.
#HiFive – die Geschichte, des bisher größten Erfolges. Mercedes-
AMG Petronas Motorsport ist zum 5. Mal in Folge FIA Formel 
1-Doppel-Weltmeister und erzielt damit die meisten WM-Doubles 
in der Formel 1 in Folge.

Die Mercedes-Benz Hall steht demnach auch in dieser Saison 
wieder ganz im Zeichen der schnellsten Rennserie der Welt. Die 
Formel 1-Themenwelt „MONACO“ widmet sich den siegreichen 
Silberpfeilen, ihren Rennfahrern und ihrem Team.

« MONACO » : quelle saison,  
quel duel, quel palmarès !
#HiFive – l’histoire du plus grand succès de l’épopée de la Formule 1.
Pour la cinquième fois consécutive, Mercedes-AMG Petronas Motorsport 
décroche un double titre au championnat du monde de Formule 1 FIA et devient 
ainsi l’écurie totalisant le plus grand nombre de doublés consécutifs dans cette 
compétition.
Il est donc tout naturel que, cette saison encore, le hall Mercedes-Benz soit placé 
sous le signe du championnat automobile le plus rapide au monde. Dédié à la 
Formule 1, l’espace thématique « MONACO » met à l’honneur les Flèches d’argent 
victorieuses, leurs pilotes et leur écurie.



JETZT  
RUNTER- 
LADEN!

DEIN HILFREICHER 
BEGLEITER IM PARK

AKTUELLE  
SHOW- &  
WARTEZEITEN

FRIEND- 
FINDER

PARK- 
NAVIGATION

ERWEITERTE  
FILTERFUNKTION

RADIO

 Aktuelle News und Events
 Stargeflüster
 Backstage-Berichte
 �Besuchergrüße aus dem Park
 Die besten Hits

radio.europapark.de

Europa-Park App

Auch zu hören über:

Profite de ton parc de 
loisirs avec des vidéos 
embarquées à 360° au 
sein de l’appli Coastiality.   

          Téléchargement : 
          app.coastiality.com

Disponible sur

Disponible sur

TÉLÉCHARGEZ SUR

Disponible sur

Disponible sur

TÉLÉCHARGEZ SUR

Disponible sur

Disponible sur

TÉLÉCHARGEZ SUR

app.coastiality.com

Genieße deinen Freizeit-
park mit eingebetteten 
Videos in 360° in der 
Coastiality App.

Download on the
Oculus Store



	 Die Clubkarte ...
	 ... 1 Jahr lang Europa-Park! 
	 Weitere Infos und Vorteile unter europapark.club

	 La carte du club …
	 ... 1 an de divertissement à Europa-Park !
	 Plus d’informations et avantages sur europapark.club

	 The Clubcard ...
	 ... 1 year of Europa-Park! 
	 Further information and all advantages on europapark.club

INFO & SERVICE

Wir bedanken uns für die freundliche Unterstützung bei  
Nos partenaires / Our partners: 

Unsere Reisepartner 
Nos partenaires vacances / Our travel partners: 

	 Täglich geöffnet vom 6. April bis 3. November 2019 von 9.00 bis min. 18.00 Uhr (längere Öffnungszeiten  
	 während der Hauptsaison). Vom 23. November 2019 bis 6. Januar 2020 von 11.00 Uhr bis 19.00 Uhr  
	 (außer 24./25. Dezember 2019). 
	 Mindestparkschluss unter: europapark.de. Bitte beachten Sie, dass es aus technischen Gründen oder witterungsbedingt (z.B. bei Eis, Schnee, starkem  

	 Wind, ungewöhnlich niedrigen Temperaturen) zu Ausfällen oder Änderungen bei Shows und Attraktionen kommen kann.

	 Ouvert tous les jours du 6 avril au 3 novembre 2019 de 9h00 à 18h00 min. (horaire prolongé pendant la haute saison).  
	 Du 23 novembre 2019 au 6 janvier 2020 de 11h00 à 19h00 (sauf 24/25 décembre 2019).
	 Horaire de fermeture minimal disponible sur : europapark.com

	 Veuillez considérer que pour des raisons techniques et/ou météorologiques (par ex. verglas, neige, vent violent, températures extrêmement basses),  

	 il est possible que nous soyons contraints de fermer des attractions ou d’annuler des spectacles le cas échéant.

	 Open daily from 6th April until 3rd November 2019 from 9am until 6pm (longer opening hours during the  
	 peak season). From 23rd November 2019 until 6th January 2020 from 11am until 7pm (except 24/25.12.2019). 
	 Minimal closing time available at : europapark.de 

	 Due to technical/meteorological reasons, we may not always be able to keep all attractions open permanently.



Außenbüros: Les bureaux d’Europa-Park : / Offices of Europa-Park:

	France 
	 Laurette Lourenço-Siefert
	 17 bis, rue de la Toussaint
	 F-67000 Strasbourg
	 Tél. + 33(0)3.88.22.68.07
	 Fax + 33(0)3.88.22.26.87
	 europa-park@wanadoo.fr

 	Schweiz / Suisse
	 Büro Schweiz
	 Unterdorfstraße 23a
	 CH-4143 Dornach
	 Tél. + 41(0)848 37 37 37
	 Fax + 41(0)848 38 38 38
	 info@europapark.ch

Noch Fragen?
Wir informieren Sie gerne:

Des questions ? Nous sommes à votre disposition :

Do you have any questions for us? We’re always happy to help:

Europa-Park  
GmbH & Co Mack KG

Europa-Park-Str. 2
D-77977 Rust

Info-Line +49 7822 77-6688

europapark.de

info@europapark.de

Änderungen vorbehalten / sous réserve de modifications /subject to change

Noch mehr Informationen finden Sie im Internet unter 
europapark.de, dort können Sie auch unseren 
kostenlosen E-Mail-Newsletter abonnieren.



 Ed & Edda in „Nachts im Park 4D“

 Europa-Park JUNIOR CLUB Studio (ab Sommer 2019)

 Ottifanten VR Ride

BESTE LAGE…
Im Zentrum des Schwarzwalds, im Herzen  
Europas: Besser kann ein Freizeitpark nicht liegen! 
Im Dreiländereck Deutschland – Schweiz –  
Frankreich, in einer der beliebtesten deutschen 
Urlaubsregionen. Und ganz in der Nähe von  
Freiburg, einer der schönsten Städte des Landes.

… UND LEBENSFREUDE PUR!
Über 100 Attraktionen und mitreißende Shows, 13 
Achterbahnen und 15 europäische Themenbereiche 
übertreffen selbst die kühnsten Erwartungen.

Europa-Park 
- mehr als ein Freizeitpark!

SITUATION OPTIMALE…
Au beau milieu de la Forêt-Noire, au 
cœur de l’Europe : la situation idéale 
pour un parc de loisirs ! Niché dans 
la région des trois frontières France - 
Allemagne - Suisse, un véritable havre 
de vacances vous attend. Et à quelques 
encablures du parc, les superbes villes 
de Strasbourg et de Fribourg-en-Brisgau 
valent vraiment le détour.

… ET PURE JOIE DE VIVRE !
Plus de 100 attractions et spectacles 
entraînants, 13 grands huit et  
15 quartiers thématiques européens : 
une offre qui comblera toutes les  
attentes, même les plus audacieuses.

Europa-Park 
- bien plus qu’un parc de loisirs !

BEST LOCATION…
In the centre of the Black Forest, in 
the heart of Europe: there is no better 
location for a theme park! Situated in 
the border triangle region of Germany - 
Switzerland - France, in one of the most 
popular German holiday regions, and 
very close to Freiburg, one of the most 
beautiful cities in the country.

…AND PURE JOY OF LIFE!
Over 100 attractions and thrilling shows, 
13 rollercoasters and 15 European 
themed areas exceed even the wildest 
expectations.

Europa-Park  
- more than a theme park!

ZEIT.GEMEINSAM.ERLEBEN.
im besten Freizeitpark der Welt

NEU 2019 

NOUVEAU | NEW

 „Mission Astronaut“ -  im Traumzeit-Dome

 Themenbereich Skandinavien (im Laufe der Saison 2019) 


